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 الجورجية لـــــجــــورجـــي لــــوبــجانـــيدزهالترجمة من 
Targmani qarTulidan giorgi lobJaniZisa 

ana kalandaZe, `arabi xar?~

) ، "أأنت عربيّة؟"٢٠٠٨- ١٩٢٤(شاعرة جورجية، آنـــا كـــالانـــدادزه

تقف في نھاية الشارع
تبيع الزھور،

مبللة بأشعة الشمس
والنور،

تجمل ورياء. خالية من أي
حبيبتي، ھل أنتِ عربية؟-
!لا، أنا كردية-

مطرقة الرأس
كبنفسج تحت شجيرة،
  ليس بھا تكبر ولا غيرة

ملبسة بأشعة حياء وضياء...
 حبيبتي، ھل أنتِ عربية؟ -
.لا، أنا كردية-

oTar WilaZe, `vSordebiT...~ 

)، "نتفارق..."٢٠٠٩ – ١٩٣٣(كاتب جورجي، وتــــار تشــــيلادزهأ

 في كل لحظة نتفارق...
 وبأغصان سرّية من الغم

نكسّر نوافذ الروح لبعضنا البعض
 لكن ما بقي المعنى لشيء
 لا للانتظار ولا للوفاء

 لأننا بقينا أبطالا
 ولكننا لم نلاحظ أننا في ضلالة

 روحينا ولا جسمينا عذّبنا
 نا في وجودنا الطھارة و

 التي كانت وما زالت ثروة
 .ان للإنس
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`rodesac amindis RvTaeba saSinlad quxs~ 
Targmani xeTuridan irine tatiSvilisa 
«When the Weather God is Thundering » 
Translation from Hittite by Irene Tatishvili 

 
miTi, romelic cidan Camovardnili mTvaris Sesaxeb mogviTx-

robs, xeTebis mier Cawerili xaTur-xeTuri bilingvis saxiT aris 
Cvenamde moRweuli.1 imis miuxedavad, rom teqsti Zlier fragmen-
tulia da xaTuri nawilis Targmna did sirTuleebTan aris da-
kavSirebuli, misi mniSvneloba xaTuri enis kvlevisTvis udavoa. 
teqsti uaRresad sayuradRebo wyaroa agreTve anatoliuri mi-
Tologiis, xaTur-xeTuri kosmologiis Sesaswavlad.  

sakuTriv miTi CarTulia avdris ritualSi. teqstis Tanax-
mad, miTis warmoTqmas win uZRoda ritualis mosamzadebeli eta-
pi. ritualuri msxverplis Sewirva, romelic miTis Txrobas mos-
devda, aRwerilia teqstis bolo nawilSi. kolofonis mixedviT, 
firfita, romelzec CvenTvis saintereso teqstia aRbeWdili, xe-
TebisTvis Semdegi saxelwodebiT iyo cnobili: `rodesac amindis 
RvTaeba saSinlad quxs, amindis RvTaebis kaci ase moiqceva~.  

teqsti sam ZiriTad aslad aris SemorCenili: KUB 28.4 (A), 28.3 
(+) (B), 28.5 (+) (C) / CTH 727. bilingvis samive asli Cawerilia xeTe-
bis mier da TariRdeba xeTebis axali samefos xaniT (Zv.w. XIV-XIII 
ss.).2aslebi, samwuxarod, sakmaod dazianebulia da nawilobriv 
avsebs erTmaneTs. teqstis gabmuli Txroba rekonstruirebulia 
samive aslis daxmarebiT da calkeuli pasaJis win mrgval frCxi-
lebSia miTiTebuli Sesabamisi asli (A, B, C). qvemoT SemoTavaze-
buli Targmani Sesrulebulia bilingvis xeTuri nawilis mixed-

                                                            
1  bilingvis ZiriTadi gamocemebisTvis ix. Annelies Kammenhuber, Die 

protohattisch-hethitische Bilinguis vom Mond, der vom Himmel gefallen ist. —
 Zeitschrift für Assyriologie und vorderasiatische Archäologie (1955), 102-123; Hans-
Siegfried Schuster, Die Ḫattisch-Hethitischen Bilinguen. II (= Semokl. ḪHB II). 
Textbearbeitungen Teil 2 und 3, (Leiden - Boston - Köln, 2002), 337-649; Tar-
gmanisTvis Sdr. mag., Harry A. Hoffner, Hittite Myths. 2nd edition (Atlanta, 1998), 
34-36; Вячеслав В. Иванов, Луна упавшая с неба. — Луна упавшая с неба. Древняя 
литература Малой Азии (Москва, 1977), 50-51; nunu benduqiZe, ambavi cidan 
Camovardnili mTvarisa. — Zveli aRmosavleTis xalxTa istoriis qres-
tomaTia, red. g. giorgaZe (Tbilisi, 1990), 224-225. 

2 am aslebis urTierTmimarTebisTvis, daTariRebisa da warmoSobis-
Tvis vrclad ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 337-381. 
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viT. xeTuri teqstis Targmnisas gaTvaliswinebulia agreTve 
calkeuli monakveTis Sesatyvisi xaTurenovani teqstic. gansxva-
vebebi bilingvis xeTur da xaTur nawilebs Soris asaxulia sqo-
lioebSi.  

(A) 
1. [rodesac amindis RvTaeba]1 saSinlad2 quxs,3

2. [amindis RvTaebis kaci4 iRebs] Semdegs : or xars, or [...,]
3. [erT] spilenZis CaquCs, erT spilenZis danas, erT spilenZis

culs, 
4. [wiT]el [matyls], TeTr matyls (da) Sav matyls, TiToeuls

— kvanZad Sekruls. 
(A) 
5. rodesac am yvelafers moamzadeben, [amindis RvTaebis] ka-

ci/kacs5 [... ]. [sanam] 
6. isini [saqmia]noben, amindis RvTaebis kaci [aiRebs] ormoc-

daaT sqel purs6, (TiToeuls — erTi muWa fqvilisgan gamom-
cxvars), (ramdenime)7 lursmans :  

7. (maT Soris) vercxlis (da) brinjaos, Sindis xis (ramdeni-
me)8lursmans aiRebs da [is maT ...] (aTavsebs). 

1  kvadratuli frCxilebi miuTiTebs firfitis dazianebul nawilze,
romelic aRdgenilia nawilobriv SemorCenili niSnebis an aslebis 
erTmaneTTan Sedarebis safuZvelze, xolo mrgval frCxilebSi moce-
mulia azrobrivi CanarTebi, logikurad aRdgenili sityvebi an fra-
zebi.  

2  Sumerograma KAR.GA ; Sdr. qvemoT (B,C) 1 : KALAG.GA (zedsarTavi)
`saSineli, SiSis momgvreli, SemaZrwunebeli”, romelic orivegan un-
da gavigoT rogorc zmnizeda. 

3  xeTuri zmnis iterativis forma tetḫišk-gamoxatavs moqmedebis mra-
valgzis, regularulad Sesrulebas. Sesabamisad, SeiZleboda asec 
gveTargmna : `quxs xolme~. 

4  `amindis RvTaebis kaci~ aRniSnavs amindis RvTaebis qurums. rogorc
xeTuri teqstebidan Cans, misi saritualo funqcia iyo SelocvebiT 
wvimis gamowveva.  

5  subieqtia Tu obieqti, ver vigebT, vinaidan zmna ar ikiTxeba. 
6  Sumerograma NINDA.GUR4.RA (xeTurad NINDAḫarši-, sityvasityviT: `sqe-

li / didi puri~) teqstebSi xSirad gvxvdeba rogorc amindis RvTa-
ebisTvis, Weqa-quxilisTvis gankuTvnili Sesawiri; Sdr. magaliTad, 
gamoTqma `Weqa-quxilis sqeli puri~ (tetḫešnaš NINDA.GUR4.RA). 

7  raodenobis aRmniSvneli niSani ar ikiTxeba. 
8  raodenobis aRmniSvneli niSani ar ikiTxeba. 
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(B, C)1 
1. [rodesac] amindis RvTaeba saSinlad quxs, amindis RvTaebis 

[kaci daiCoqebs da amgvarad moiqceva : roca inaTebs2 (mTvares?)3]  
2. [iqi]dan4 mouxmoben da amindis RvTaebis kaci [RvTaebis] 

winaSe [daiCoqebs]. 
 

(B, C)5 
3. is aiRebs Semdegs: erT xars, xuT cxvars, [..., erT ḫa]niša-

WurWels tawal-sasmeliT6 [...], 
4. or (…), cxra sqel purs, naxevari muWa (fqvilisgan ga-

momcxvars), naxevar [...,] erTi muWa (fqvilisgan gamomcxvars), or 
Tbil purs, 

5. erT yvels, erT maWiks, erT muWa xils, erTi sawyao 
WurWliT7 Tafls (da) erT kvnit marils. 

 

(B, C)8 
6. amindis RvTaebis kaci [amindis RvTaebis] winaSe yovel-

dRiurad wardgeba [...]. mas [miaqvs:] erTi sqeli puri, erTi doqi 
Rvino, 

7. erTi doqi tkbili rZe da rodesac amindis RvTaeba [kvlav] 
quxils [daiwye]bs, amindis RvTaebis kaci erT sqel purs gatexs, 
[tkbil] rZesa [da Rvinos]  

                                                            
1  B 1-2 = C 1-2. 
2  xeT. lukatta“ diliT, gamTeniisas, (meore) dilas, momdevno dRes~ (irine 

tatiSvili, xeTur-qarTuli leqsikoni, nakveTi 4: L-M-N (Tbilisi, 
2010), 33-34). aRdgena ekuTvnis Susters, romelic Sesabamis adgils 
Targmnis Semdegnairad: `rogorc ki gamoinaTebs~ (ix. Hans-Siegfried 
Schuster, ḪHB II, 383, 404). is aq gulisxmobs, albaT, moqufruli cidan 
Rrublebis gadayras da gamodarebas. me varCie „gamTeniisas“, vinai-
dan xeTuri sityvis (lukatta) mniSvnelobebi drois monakveTs aRniSnavs 
da ara gamodarebas.  

3  Susteri aq `amindis RvTaebas~ aRadgens da momdevno striqonSi nax-
senebi zmnis — „moxmobis“ obieqtSi swored ganrisxebul amindis RvTa-
ebas xedavs (ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 383, 404-405); Cemia zriT, ar 
aris gamoricxuli, rom cidan Camovardnili mTvaris RvTaebis mox-
mobaze iyos laparaki da, Sesabamisad, mocemul striqonSi aRvadgen 
`mTvares~.  

4  Tu aRdgena [e-d]a-az!(ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 383, 404) sworia, aq 
unda wavikiTxoT CvenebiTi nacvalsaxeli ablativSi, romelsac zmni-
zedis mniSvneloba aqvs : `iqidan, im / sxva mxridan~. Cemi azriT, la-
parakia mTvaris gamoxmobaze iqidan, sadac is aRmoCnda, cidan 
Camovardnis Sedegad.  

5   B 3-5 = C 4-6. 
6  xeT. tawal- – sakulto sasmeli, ludis saxeoba. 
7  teqstSi aRniSnulia aqaduri sityviT DUGNAMMANTUM. 
8  B 6-8 = C 7-8. 
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8. daRvris da xaTuradase [ityvis]:

(C) 
10. [(RvTaeba) mTvare1] cidan Camovarda
11. da (RvTaebrivi?)2 WiSkris nagebobas3 zemodan daeca,
12. magram is veravin dainaxa. amindis RvTaebam mas wvima
13. daawia, Tavsxma daawia.4

(A)5 
10. (mTvare) SiSma Seipyro, Zrwolam Seipyro.6

(A)7 
11. mivida (iq) (qalRmerTi)8xafanTalia.
12. is (mTvaresTan) Camovida (cidan) da mas mravalgzis

Seuloca (caSi dasabruneblad). 

1  imis miuxedavad, rom bilingvis xeTur nawilSi `mTvare~ gadmoce-
mulia ideogramiT DEN.ZU, romelsac RvTaebis determinativi aqvs
wamZRvarebuli, Susteris azriT (ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 422), 
aRniSnuli ideograma unda gulisxmobdes mnaTobs da ara mTvaris 
RvTaebas. Cemi azriT, xaTebis (an xeTebis) msoflaRqmaSi mnaTobis da 
Sesabamisi RvTaebis gamijvna erTmaneTisgan marTebuli ar unda iyos. 

2  Sdr. OguzSoysal, Rev. of : Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, Leiden - Boston - 
Köln, 2002. _ Bibliotheca Orientalis 61 (2004), 370. 

3  KI.LAM(-mar) (= xeT. (É)ḫilammar) `WiSkris nageboba; svetebiani darba-
zi”. 

4  C 10-13 striqonebis Sesatyvis xaTur pasaJSi (A 8-10 / B 9-11, C 10-12) 
vkiTxulobT: `mTvare naTeli (cidan) Camovarda; (qalaq) laxcasken 

gaswia (da) iq davarda; (RvTaeba) Tarum dainaxa da wvima daawia, qarebi 
daawia~. xaTur fragmentSi, xeTuri Sesabamisi striqonebisgan gan-
sxvavebiT, ca moxseniebulia epiTetiT `naTeli~, WiSkris nagebobis 
nacvlad vxvdebiT qalaq laxcas, xolo `Tavsxmas~ cvlis `qarebi~. am 
striqonebTan dakavSirebiT Sdr. Oguz Soysal, Rev. of : Hans-Siegfried 
Schuster, ḪHB II, 370, 372.  

5  A 10 = C 14. 
6  xaTuri teqstidan Cans, rom mTvare Seipyres amindis RvTaebis mxle-

belma RvTaebebma, romlebic ganasaxiereben SiSs (=krZalva, ridi, 
Tayvaniscema; xeTurad naḫšaratt-) da Zrwolas (xeTurad weritema); Sdr. 
Suamdinaruli miTologiidan DMišaru da DBunene, romlebic mzis
RvTaebis xeTur sagalobelSi gvxvdebian rogorc mzis RvTaebis msa-
xurebi da sxvadasxvagvar SiSs — krZalvas / Tayvaniscemas da Zrwolas 
ganasaxiereben; Sdr. agreTve ZvelberZnuli Phobos da Deimos (ix. Hans-
Siegfried Schuster, ḪHB II, 442 ff.). 

7  A 11-12 = C 15-16. 
8  Susteris azriT, qalRmerTi xafanTali(a) qalRmerT inaris qali-

Svilia; hofneris TargmanSi ki is RmerTad aris gagebuli (ix. Harry A. 
Hoffner, Hittite Myths, 35). 
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(A)1 
15. (qalRmerTma) qamrusefam2 ki Camoixeda cidan (da gasZaxa): 

`ra xdeba miwaze?~3 
16. (Semdeg) man ase (gaagrZela):4 `(RvTaeba) mTvare cidan 

Camovarda 
17. da is WiSkris nagebobas zemodan daeca.  
 
(A) 
19. is amindis RvTaebam dainaxa da mas wvima daawia, Tavsxma 
20. daawia, qari (?)5 daawia. 
21. is SiSma Seipyro, Zrwolam Seipyro.~6 
 
(A) 
22. wavida xafanTalia. is (mTvaresTan) Camovida (cidan),  
23. Seulocavda mas (da (ase) eubneboda):  
25. `aRar waxval? (aq) ras akeTeb?~. amis Semdeg qamrusefa 

ityoda: 
26. `me waval (da mas, amindis RvTaebas ?) mTidan, kldidan 

gamovuSveb~.7 

                                                            
1   A 15-17 = C 17-19.  
2  magiis da jadoqrobis mfarveli qalRmerTi, romelsac xaTebi qaTax-

cifuris uwodebdnen. mis Sesaxeb ufro dawvrilebiT ix. magaliTad, 
Oguz Soysal, Zum Namen der Göttin Kataḫzipuri mit besonderer Berücksichtigung 
des Kasussystems des Hattischen. — Babel und Bibel 4/1 (2010), 1041-1058. 

3  xeT.: ku-it k[u-it k]i-e-niki-i-ni-iš-ša-an. Sdr. Harry Hoffner, Hittite Myths, "What 
in the world [has happened(?)] here?”; Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 387: “Was 
(alles) (ist) in dieser Weise da (geschehen)?”; xom ar SeiZleba nawilobriv 
dazianebuli ki-e-ni-s nacvlad wavikiTxoT kueni (dat.-loc.) `miwaze~ ? 
(kuera-, kura- `mindori, nasveni miwa~; ix. irine tatiSvili, xeTur-qar-
Tuli leqsikoni, nakveTi 3: K, (Tbilisi, 2009), 57).  

4  A 10-16 striqonebis Sesatyvis xaTur teqstidan (A 11-14) Cans, rom 
personificirebuli `SiSebi~, romlebmac mTvare Seipyres, amindis 
RvTaebas ekuTvnian. amave nawilSi kvlav vxvdebiT ganaTebul cas, 
saidanac xafanTalias uSedego mcdelobis Semdeg `gulmowyaled~ 
moxseniebuli qalRmerTi qaTaxcifuri/qamrusefa Camohxedavs 
mTvares.  

5  Sdr. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 439: `misi wvima daawia (da) misi qari 
daawia~. 

6  A 19-21 = B 17-21 = C 18-21; maT Seesabameba xaTurenovani striqonebi: A 
15-18. es pasaJi identuria zemoT motanili A 8-10 pasaJisa. damate-
bulia mxolod `SiSebi~, romlebic aqac `amindis RvTaebis SiSebad~ 
moixseniebian. 

7  A 22-23, 25-26; am striqonebis Sesatyvisi xaTuri teqstis (A 19-21) mi-
xedviT, qalRmerT qaTaxcifuri/ qamrusefas sityvebi miwaze wasvlis 
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(A) 
27. `dae, man (= mTvarem ?)1 `daiyefos~2 da wavides, raRac

moimoqmedos! 
28. SiSi da Zrwola, dae, wavidnen![ (RvTaeba) mTvare]c

(wavides)! 
29. dae, is (= mTvare) damSviddes da isini (= SiSi da Zrwola)

qedmoxrilebi3 (caSi) darCnen.4 

(A) 
30. (qamrusefam ) ca [gaxsna] da magiuri moqmedeba Seasrula.

(mTvares) SeeSinda. 
(qamrusefam ) [miwa] gaxsna da [magiuri moqmedeba Seasrula]. 

(mTvares) SeeSinda. (qamrusefam ) amindis RvTaebis (samflobelo) 
gaxsna 

31. da magiuri moqmedeba Seasrula. (mTvare) dabrunda (caSi).
32. labarnam, mefem, (mTvaris) suls5 Seuloca. labarna, mefe

33. [...].6

(A, C)7 
A iii82.’-21.’: 

mowodebas Seicavs. teqstidan ar Cans, Tu vis mimarTavs qalRmerTi. 
Susteris azriT, am sityvebis adresatia amindis RvTaeba, romelsac 
qaTaxcifuri/ qamrusefa mTebidan gamouSvebs gankargulebis gasa-
cemad (ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 390). 

1  marTalia, subieqti, ar Cans, magram, savaraudod, mTvare igulisxmeba
(ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 393). 

2  xeT. [w]a-ap-pi-ja-ad-du; ucnauria, rom es moqmedeba mTvares miewereba.
Susteris azriT, SesaZlebelia xmauriT yuradRebis miqceva igulis-
xmebodes (ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 542).  

3  xeT. ka-ru!-u<-šu ka-ni>-na-an-te-eš aRdgenasTan dakavSirebuli komenta-
rebisTvis ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 393, 553 ff. 

4  A 27-29 striqonebis Sesatyvis xaTur teqstSi (A 22-26) vkiTxulobT:
`borot ... -kirib-s gamovuxmob (?), dae, iq [...] sasikeTod gabrundes! dae, 
[man raime moimoqmedos] (da) Terigaligaiš-arsebebi iq gabrundnen! [dae, 
is dadumdes (da) isini] iq, naTel (caSi) [qedmoxrilebi iyvnen]!” 
(TargmanisTvis ix. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 392). 

5  `mTvare~ aRdgenilia logikurad. mTvaris suli aq gansaxilvelia ro-
gorc misi boroti nebis samyofeli (Sdr. Hans-Siegfried Schuster, ḪHB II, 
638). 

6  A 30-33 striqonebis Sesatyvis xaTur teqstSi (A 27-30) `cas“ axlavs
epiTeti `naTeli~, xolo `miwas~ — `bneli~.  

7  A 34-37, C 41’-44’ striqonebis adgili firfitaze Zlier dazianebulia
da gabmuli teqstis aRdgena Wirs. calkeuli SemorCenili sityvidan 
SeiZleba davaskvnaT, rom msxverplis Sewirvazea laparaki. 

8  A iii = C iii. mesame svetis dasawyisic Zlier dazianebulia. Semor-
Cenili sityvebis safuZvelze SeiZleba iTqvas, rom msxverplis Se-
wirvaa aRwerili. 
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[Semdeg (amindis RvTaebis kaci)] amindis RvTaebis or xars, 
etls (da) sabrZolo aRWurvilobas samjer `dalevs“1, [sam] sqel 
purs gatexs. 

[Semdeg] is Weqa-quxilsa (da) elvas, Rrublebsa (da) wvimas, 
(agreTve) qars samjer `dalevs~, [sam sqel purs] gatexs. 

[Semdeg] is amindis RvTaebis SiSsa (da) Zrwolas cxrajer 
`dalevs~, rva2 sqel purs gatexs. sanam amindis RvTaebis kaci am 
Tass `dalevs~, veravin amoiRebs xmas3. es ar aris wesi.4Semdeg is 
calke daawyobs (purebs)5 WiSkarSi. 

Semdeg is amindis RvTaebis RvTaebriv Svideuls6 erTxel 
`dalevs~, erT7 sqel purs gatexs. 

Semdeg amindis RvTaebis kaci Tavis saxlSi wava da cis 
amindis RvTaebis winaSe (Rvinos) daRvris. 

erTi firfita, dasrulebuli: `rodesac amindis RvTaeba 
saSinlad quxs, amindis RvTaebis kaci ase moiqceva~.  

 

 

                                                            
1  `RvTaebis (an kultis romelime obieqtis) daleva~ xaTuridan momdi-

nare gamoTqmaa, romlis interpretacia xeTologebs Soris diskusiis 
sagans warmoadgens. Cemi azriT, es aris idiomaturi gamoTqma da 
niSnavs `sadideblis dalevas~. amis Sesaxeb dawvrilebiT ix. irine 
tatiSvili, erTi xeTuri formulis warmoSobisTvis. — kavkasiolo-
giuri Ziebani 2 (Tbilisi, 2010/2012), 488-501; Irene Tatišviili, Traces of 
Hattian Syntax in some Hittite Ritual Expressions ? — Phasis, Greek and Roman 
Studies 13-14 (Tbilisi, 2010-2011), 87-94. 

2  albaT, Secdomaa da unda eweros `cxra~, vinaidan Sesawiri puris 
raodenoba yvelgan Seesabameba `dalevis~ jers.  

3  xeTurad: ḫaluganaizzi UL kuiški — (sityvasityviT) `Setyobinebis/ cno-
bis/ axali ambis motana~; Susteri Targmnis sityvasityviT: “bringt je-
doch niemand eine „Botschaft” (komentarisTvis ix. Hans-Siegfried Schu-
ster, ḪHB II, 645); Sdr. Harry A. Hoffner, Hittite Myths, 36: `no one is permitted to 
make a sound~; libaciis dros siCumis dacvis valdebulebis Sesaxeb ix. 
agreTve Yoram Cohen, Taboos and Prohibitions in Hittite Society. A Study of the 
Hittite Expression natta āra ('not permitted'), (Heidelberg 2002), 70-71.  

4  xeTurad: natta/UL ara“ar (aris) wesi, swori, misaRebi (ama Tu im socia-
luri jgufisTvis)~ (ix. irine tatiSvili, xeTur-qarTuli leqsikoni, 
nakveTi 1: A (Tbilisi, 2006), 45). 

5  Tu Tasebs? Sdr. Harry A. Hoffner, Hittite Myths, 36. 
6  DIMIN.IMIN.BI _ RvTaebaTa Svideulis aRmniSvneli Sumeruli saxel-

wodeba. 
7  Sdr. Harry A. Hoffner, Hittite Myths, 36: 11. 


